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«Девочка
и мальчик»
Из интервью
Клауса Хёпке

— На X съезде СЕПГ Эрих 
Х онеккер назвал ГДР читаю ­
щей страной . Он привел в 
подтверждение нескольно 
цифр, в прош лом году вы­
шло в свет б ты сяч названий 
к н и г  общим тираж ом  150 мил­
лионов экземпляров. Это 8 
различны х к н и г  в год на 
каж д ого  читателя. По между­
народным стандартам — весь­
ма значительная цифра.

Теперь о н о в и н ка х  худо­
ж ественной литературы . На­
зову прежде всего кн и гу  
М акса Бальтера Ш ульца «Лет­
чица». _ Продолжение его из­
вестной новеллы «Солдат и 
ж енщ ина» , перезеденкой на 
р усски й . Затем два рома­
на, п о л учи вш и х ш и ро ки й  
читательский  о ткл и к : «И граю ­
щая гармонь» Бернгарда Зе-

М. МАКСИМОВ,
епец. норр. <ЛГ»

Т Р И
ГЛАВЫ ИЗ ОДНОГО 
ПУТЕВОДИТЕЛЯ" "

гера и .П р о кл я ты й  и лю би­
м ы й . Гельмута З акояски , а 
та кж е  и сторический  рассказ 
Эрика Нонча .Ф о р сте р  из Па­
риж а» — о последних Днях 
Ф р ан ц узской  револю ции.

Современная тема представ­
лена в солидном сборнике 
рассказов Герхарда Фольц- 
Баумерта .П р и сутстви е  обя­
зательно».

Ю ным читателям адресова­
на повесть .Д е в о ч ка  и маль- 
чкн»  Гю нтера Гёрлиха, ав­
тора известного в Советском 
Союзе романа .И звещ ение  ■ 
газете».

В ЭТОМ особняке на ули­
це Маяковского жил 
первый премьер-министр 

ГДР Отто Гротеволь. А теперь 
по решению правительства 
«Отто-Гротезоль-хауз» пере­
дан берлинским писателям. 
Когда мы пришли сюда, пресс- 
конференция Гюнтера Гёрлиха 
уже началась. Его интервьюе­
ры — восьмиклассники одной

) из берлинских школ с пристра- 
! стием допрашивали автора 
і «Девочки и мальчика» и «Из­

вещения в газете». Вопросы 
сыпались градом. Воспроизво­
жу их в том виде, в каком ус­
пел записать.

—  Товарищ Гёрлих, вы напи­
сали книгу о перзой любви. 
Об этом много написано в ми­
ровой литературе. Что же за­
ставило вас взяться за тему, 
казалось бы. давно решенную?

—  Я думаю, что эта тема 
никогда до конца решена не 
будет. Речь ведь идет не о ма­
тематической задаче, а о проб­
лемах нового поколения, а оно 
во все времена привносит в 
общечеловеческую мораль что- 
то свое, присущее только ему 
и той социальной среде, в ко­
торой оно живет и любит.

—  Тогда скажите, чем отли­
чается любовь Ромео и Джуль­
етты от чувств, переживаемых 
героями вашей книги?

—  Ромео и Джульетта так и 
не соединились друг с другом, 
потому что общественные от­
ношения не позволили им это 
сделать. Для мсих героев та­
ких препятствий нет.

—  А если взять наше поко­
ление и ваше? В чем здесь 
различие?

—  Разница существует, и в

І
этом кроется причина того, 
почему я решил написать 
именно эту книгу. Я думаю, 
что нынешняя молодежь ГДР 
в вопросах любви более 
свободна, нежели наше по­
коление в ваши годы. Счи­
таю это шагом вперед в разви­
тии личности. Важно только не 
переступить грань, которая ве­
дет к  вседозволенности и пош­
лости. Б сущности, сейчас 
осуществляется то, что пред­
сказал Энгельс в своей извест­
ной работе «Происхождение 
семьи, частной собственности 
и государства». И как комму­
нист, я такую тенденцию, та­
кой неконсервативный взгляд 
поддерживаю.

—  А как отец?
— Это другой вопрос, бо­

лее сложный, поскольку всег­
да легче быть ан.тіжонсерва- 
торс-м в том, что тебя лично 
не касается. Но моя книга на­
веяна как раз моим собствен­
ным отноакнием к  дочери.

■ Сейчас ей 23 года, она уже 
мать двоих детей. Но когда- 
то между' нами тоже не было 
нужного взаимопонимания, и 
повинны з том. были мы оса. 
я, наверное, больше.

— А как ваша дочь отнес­
лась к книге?

— Время сделало свое де­
ло. Будучи сама матерью, она 
уже не так остро ощущала бы­
лые тревоги и волнения. По- 
моему, она читала книгу уже 
несколько отстраненно, не 
проецируя все происходящее 
на себя. Может быть, в тот 
момент она уже думала о сво­
их дочерях?

Вот так они еще долго и 
серьезно беседовали, писа­
тель и его юные читатели, ка­
саясь самых неожиданных 
тем. И мне под занавес ниче­
го не оставалось, как задать 
совсем недетский вопрос: как

Это лишь беглые зарисовки того, 
что довелось увидеть в начале ны­
нешнего года в Г Д Р : Д рузья из еже­
недельника (Горизонт* помогли е 
предельно короткий срок познако­
миться с некоторыми приметами 
культурной ж изни республики. А  об­
щую картину дополнил заместитель 
министра культуры Г Д Р  Клаус Хёп­
ке, беседа с которым стала как бы 
путеводителем, позволяющим пред­
ставить себе обширную духовную ра­
боту страны в минувшем году. Из 
всех разнообразных глав этого путе­
водителя наш корреспондент выбрал 
три.

он, член ЦК СЕПГ, член Бер­
линского комитета партии, 
член президиума Союза пи­
сателей. наконец, председа­
тель Берлиноіой окружной пи­
сательской организации, сов- 
мещает общественную и твор- 
ческую работу, и не мешает ли 
первая второй?

И он сказал, что подобная 
ситуация его очень волнует, а 
иногда становится даже кон- 
ф-ик-ной. Но человек так уст­
роен. что дефицит времени за­
ставляет его наилучшим обра­
зом этим временем распоря­
жаться.

И все равно, приходя до­
мой и садясь за письменный 
стол, он часто бывает недо­
волен собой, особенно если 
не удалось закончить давно 
задуманное.

А задумана новая повесть, 
на сей раз с взрослых. Исто­
рия о том. как жена после 
20 лет супоужеской жизни 
уходит от мужа. И не пото­
му. что у нее есть другой или 
у  него другая, а потому, что 
муж, озабоченный только слу­
жебной повседневностью, пе­
рестал понимать людей. Нет, 
он не карьерист, не зло­
дей. он просто ко всему при­
терпелся, как бы потерял 
обоняние и слух. Все чу­
жие проблемы стали для него 
абстрактными, он уже не в 
состоянии пропустить их че­
рез собственное сердце...

«Поручительство
на один год»
Из интервью
Клауса Хёпке

— Единствен чьей произво­
дитель фильмов в ГДР — к и ­
ностудия ДЕФ А. Она в ы п уска ­
ет ежегодно 17— 15 худ ож ест­
венны х и около 40 телевизи­
о н н ы х  ка р ти н .

До середины сем идесяты х 
годов количество посетителей 
в ки н о теа тр ах  сниж ал ось . С 
1976 года и х  число вы росло 
з  5 раз» и теперь еж егодно з 
ки н о теа тр ах  республ ики  бы­
вав" до 80 миллионов чело­
век. Причем 80 процентов из 
н и х  — молодежь. Поэтому ос­
новны е темы ф ильмов ориен­
тированы  на этого  зрителя: 
семья, брак, любовь, д ругие  
нравственны е проблемы!

Я ПРОВЕЛ на студии в 
Бабельсберге несколь­
ко часов. Долго бе­

седовал с руководителями 
отдела пропаганды Герхардом 
Бруком и Карлом Хайнцем 
Доршнером. Они считают, что 
в прошлом году на экра­
ны вышло два весьма замет­
ных произведения: «Наша ко- 
рот .з? ’-.изнь» и «Поручитель­
ство на один год” . В этих рабо­
тах. по их мнению. совпали 
жизненно важные обществен­
ные проблемы и их экранное 
воплощение.

Один из зтих фильмов мне 
показали.

Речь идет о молодой жен­
щине. у  которой, трое детей. 
Она в разводе, работает мой­
щицей вагонов метро, любит 
погулять, 8Ь пить. Появляется 
один мужчина, потом другой, 
которого героиня полюбила. 
Б этот момент у нее хотят за­
брать детей и передать их на 
еос-лтание государству. Это 
ку-ьминация картины. Теперь 
нхжчо обдумать всю свою 
жизнь. Ей помогают двое ма­
лознакомых людей, которые 
за нее поручились — «Пору­

чительство на один год», И. 
•тот год проходит на экране.

Герман Чохе — режиссер 
так называемого среднего по­
коления. Он сделал уже более 
10 фильмов. Сценарий его 
новой картины написан по 
одноименному роману Т. 
Шульце-Гёрпах, роману по­
чти документальному. И ре­
жиссера больше всего заинте­
ресовал образ самой героини. 
Собственно, ради нее, по его 
словам, он и взялся за . эту 
работу. Повезло ему и с ис­
полнительницей, прекрасной 
актрисой Катариной Зас, ко­
торая сумела передать мяту­
щуюся душу женщины, жаж­
дущей личного счастья. Но ка­
кой ценой!

Критика высоко оценила 
фильм, отмечая остроту по­
становки вопроса, его злобо­
дневность, отсутствие какой 
бы то ни было риторики, в 
которую так легко было 
впасть. На кинофестивале в За­
падном Берлине картина была 
отмечена специальным призом.

Хотя есть и другие отзывы. Из­
вестный рецензент из ежене­
дельника «Зоннтаг» считает, 
например, что в фильме очень 
уж принижены, даже окарика­
турены те. кто окружает глав­
ную героиню. Словом, получи­
лась картина, о которой спо­
рят, а это уже немалого стоит.

«Барабанный 
бой в ночи»
Из интервью
Клауса Хёпке

•— В последнее время в рес­
публ ике  отмечается большой 
интерес театров и зрителей н 
наш ему кл ассическом у насле­
дию . Дело не только  в том, 
что ны неш ний год — год Гё­
те, 150-летие со дня смерти 
которо го  мы недавно от­
метили. Главное в том, 
что великие гум ан и сти че ­
ские  идеи наш ей кл ас­
сической  л итературы  стано­
вятся понятны м и и близким и 
наш ей молодежи. Вот почему 
вторая часть .Ф а уста » , очень 
сложная и. казалось бы, не 
поддающ аяся инсценировке , 
поставлена сра зу  в четы рех 
театрах. Кстати , самое уд и ­
вительное. на мой взгляд, 
сценическое воплощ ение по ­
лучила она в театре города 
Ш верина. Там, кром е того, 
поставлена и одна и з  ранних  
пьес Брехта, неизвестная на­
ш ему зрителю .

Что касается современной 
темы , то должен сказать , что 
здесь пальма первенства п р и ­
надлежит советским  авторам, 
таким , к а к  Розов, Тендряков, 
Гельман, А рбузов. Вампилов, 
и д ругим . Их имена м ож но  
встретить на аф иш ах чаще, 
чем имена драм атургов ГДР. 
Театральные деятели счита ­
ю т, что  советские пьесы ста­
вят общие для нас проблемы 
гораздо острее, и потому 
охотнее берутся за и х  поста­
н о вку . Но это та к , в порядке 
са м о кр и ти ки . А  вообще-то 
10 миллионов посетителей в 
год  — это, согласитесь, весь­
ма вы сокий  показатель инте­
реса зрителей к  театрам рес­
пуб л ики .

ШВЕРИН знаменит сво­
им озером, замком 
мекленбургских гер­

цогов, старинным готическим 
цен-ром города, восстанов­
ленным и нарядно покра­
шенным. А  еще он знаменит 
своим театром, здание которо­
го хотя и моложе старого го­
рода, но скоро отметит свое 
столетие.

Давали Брехта. На афишах 
значилось: «барабанный бой в 
ночи». Премьера ГДР». Вот 
почему из Берлина съехалось 
много гостей —  режиссеров, 
актеров, критиков, журнали­
стов. Это одна из первых пьес 
великого драматурга, который 
сам сказал о ней так: «Читая 
II I ,  IV и V действия «Барабан­
ного боя в ночи», я испытал 
такую неудовлетворенность, 
что уже думал, не отбросить 
ли вообще эту пьесу. И толь­
ко мысль о том, что литерату­
ра принадлежит истории и что 
историю нельзя фальсифици­
ровать... удержала меня от это­
го аутодафе».

...Берлин, январь 1919 года. 
Огромной кирпичной стеной 
отгорожены два взаимно нена­
видящих друг друга мира. Один 
расположился в шикарном ре­
сторане «Пикадили-бар». Это 
спекулянты, нажившиеся на 
войне. Другой— там. за стеной, 
где грохочут барабаны рево­
люции и откуда доносится шум 
уличного боя. Таков историче­
ский фон, в который вплетает­
ся драматургия пьесы. И глав­
ное в ней — история «воэнесе-

мия» в мещанское болото-Анд­
реаса Краглера, человеке, для 
которого «своя рубашка бли­
же к  телу» и который предает 
своих друзей и резолюцию.

Пьеса, очищенная профес­
сиональной рукой режиссера 
Кристофа Шрота от наслоений 
времени, от некоторого схема­
тизма и художественной неза­
вершенности, на которые от­
кровенно указывал сам Брехт, 
предстала на сцене театра 
Шверина остросовременной и 
политически значимой.

Краглер показался мне срод­
ни нашему Присыпкину, толь­
ко еще обнаженней, ещв 
страшнее. Там, за стеной, льет­
ся кровь рабочих-спартаковцев, 
а здесь, дорвавшись наконец 
до своей двуспальной крова­
ти, Андреас разглагольствует: 
«Моя плоть должна истлеть а 
канаве ради того, чтобы ваша 
идея вознеслась в небеса?» И 
крутит, крутит ручку миниа­
тюрной шарманки, извлекая из 
нее мелодию... «Интернациона­
ла». Такой бичующей метафо­
рой заканчивается этот - неор­
динарный спектакль.

После премьеры я встретил­
ся в фойе с побледневшим от 
усталости исполнителем глав­
ной роли Вольфом-Дитером 
Линком и спросил, как он счи­
тает: его герой — бывший , ре­
волюционер или псевдореволю­
ционер?

— Андреас —  псевдогерой. 
Он играл в революцию, как 
играет на своей шарманке. Та­
кие, быстро приспосабливаясь 
к  политической ситуации, слу­
жили чуть позже фашизму. 
Кстати, наш драматург Фоль- 
кер Браун решил продолжить 
пьесу Брехта, дописав к ней 
VI акт. И вот логика развития 
образа приводит Краглера в 
стан убийц Розы Люксембург, 
а затем к  штурмовикам Гитле­
ра. Так что современность это­
го раннего произведения Брех­
та — в его обличении безду­
ховности.

Директора театра Фрица 
Вендриха и режиссера Кристо­
фа Шрота я попросил объяс­
нить, в чем особенность их 
коллектива и почему о нем 
так много говорят и пишут. 
Как люди скромные, они счи­
тают, что об этом должны 
судить другие, что их театр, 
как все окружные театры ГДР, 
состоит фактически из трех 
под одной крышей—драматиче­
ского, музыкального и балет­
ного. Вот, может быть, разве 
в том, сказал директор, что 
драматическая труппа готовит 
ежегодно до 20 новых спектак­
лей, из них 6—7 на современ­
ную тему? Или, может быть, 
добавил Кристоф Шрот, дело 
в практике наших «вечеров-от­
крытий»? Скажем, «открытие 
Брехта», как назывался один 
из них. И он пояснил:

•— В здании нашего театра 
есть два зала, а еще- простор­
ное фойе, а еще буфет. И вот 
мы превращаем все это в сце­
нические площадки, и объявля­
ем вечер одного автора, и по­
казываем сразу около 10 его 
произведений. За последние 
5 лет мы создали 4 таких 
«вечера». Сценарий брехтов- 
ского выглядел так: в большом 
зале —  пролог «В ожидании 
Брехта». Два клоуна разгова­
ривают с писателем о пробле- 

•мах современной драматургии 
ГДР. Это длится 20 минут. По­
том зрители, по своему выбо­
ру, расходятся по разным пло­
щадкам, где играются отрывки 
из «Доброго человека из Се- 
вуана», «Дней коммуны» и 
других пьес. Рядом показыва­
ют документальные фильмы о 
Брехте.
I  Первое действие длится с 
18 до 21 часа. Потом большой 
перерыв, во время которого к 
зрителям приходят из-за кулис 
Актеры и, вместе утоляя жаж­
ду и голод, делятся впечатле­
ниями. В 22.30 начинается вто­
рое действие. На большой сце­
не идут «Семь смертных 
грехов». На малой —  звучат 
баллады и песни молодого 
Брехта. Рядом —  коллаж из 
«Мзхагони» и «Трехгрошовой 
оперы». Наконец, финал — 
д/скуссия о творчестве дра­
матурга.
|  Таким образом, заключает 
Шрот, театр становится местом 
общения в буквальном смысле 
слова.
1 Здесь следует сказать и об 
•собенностях творческого по­
зерка самого режиссера. Его 
смелые, нетрадиционные. по­
иски театральной эстетики, его 

-идейные и политические кон­
цепции снискали ему уважение 
и авторитет в ГДР. По словам 
директора, он напоминает 
спортсмена, стремящегося 
установить рекорд округа, но 
в результате бьет рекорд рес­
публики.

Так было и с последней 
премьерой. «Барабанный бой 
з ночи» не ставился ни в од­
ном театре ГДР, даже в «Бер­
линер ансамбль». А теперь, 
после того как пьеса вышла в 
Шверине, Шрота пригласили 
поставить ее и в столице.

—  Знаете, почему я хотел 
поставить эту пьесу прежде 
зсего здесь? Да потому, что 
наш зритель в течение 10 лет 
знакомился с творчеством 
Брехта и был подготовлен к 
тому, чтобы увидеть одно из 
его первых произведений. Мне 
оно представляется наброском 
к | полотну, которое автор не 
успел написать. Но и набросок 
— это часть нашего наследия, 

им надлежит серьезно зани­
маться.

Вот эта серьезность в соче­
тании с увлеченностью позво­
лили Кристофу Шроту ; вдох­
нуть новую жизнь в известные 
и | малоизвестные пьесы вели­
кого драматурга, продолжаю­
щие сражаться с пошлостью, 
обывательщиной, со всем тем, 
что мешает двигаться вперед,
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